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In the beginning God created the heaven and
the earth. And the earth was without form and
void; and darkness was upon the face of the

deep. And the Spirit of God moved upon the face

{EE M- BRERIE(1979 - ), &, WIBT R T A, REURE S BT BRI 2L, TENHN S FEREBHETR.
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of the waters. And God said, “let there be light”;
and there was light. And god saw the light, that
it was good: and God divided the light from the
darkness. And God called the light Day, and the
darkness he called Night. And the evening and
the moming were the first day. (Genesisl:2 -35)
M EBE MBI LIRS~ FRE—AR
BT 10 M BRpAsER . ERFelE T, 185
B BRANAT I —3E . B FEERHR B HIR BT
LKA oMy, AR TR, PR EM, BBIRE
B, U110 ER(EE) PHEL, BIF
BRBERKEAETMABENTRGE—, EETRY
/N R RIS 9 4> “and” HAITE
B R H AT & W B S SRERE 3 MR BRE Y
TR, MEEINATAANBRITRRE.
T3CHNE, SEEJLANER IR T Y A& I R R
BB, XEZE IR ET FERY LR
B AR, SETELE AR, S BUXFREE MG 1R (1]
R AWATE (L) PAESEHBERE, iEA
WR. Rk, REAFBBELIREBRBARAR
WEE, S ERARWBRERELTEAB ¥R
B IRIL, a0 .

We clearly see that the sun rises in the east,
travels across the sky and sets in the west.

BEE/ AN RE—AEEE— R, EET
— AN ARREHATRSEI—BE. (KEEXZ)
ZITRRAB U LR S, WRESEIFNT L
HRAEBIER. (REXL)RWLLEERARK
MEMEFEN, EHARUEEE - BoiBREY
WAE, SXEENMEADT LT . R, K
EHEZEARERAR . REKHFE, HEE S
KA FEREAERATREER T LWE ST, Xt
AR CFEFNIEAR, REEZRKEYHBRME
K ‘& EFAMERSCHFERTRS TE LR
XEE,

2. AREZL)IEFTERELN, £FE, vE
&

B (KEZZ) KB RRIEFRIERIL, & H
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(1) And God hearkened to the voice of Manoah.
(Fudges13: 19)
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“hearkened” FEMTY “M2Z” Z2E, BHFEE
“hercnian” A —FMIER, EIRUIEPE IS HH,
H “listen” BB it FIFEE , W IAIAYSR ISR T A1/
PR, BT B ER T LR 5B, AT
EEN LW AR, WERER B EINE
%o

(2) :-- for such things must needs be: but the

end shall not be yet. (Mark13:7)
“the end shall” #})8 & FEiEM B
%, WEEREUNSEENBEESSEZEM
“needs” LR IEIE AN “needs "B B EH . Ja & B
HAE P RERV R, TAFRRRE .

(3) Judge not that ye be not judged. .. And why
beholdest thou the mote that is in thy brother’ s eye,

“must needs”,

but considerest not the beam that is in thine own eye?
(Matthew7: 1 - 3)

“Ye” #1 “thou” BRI ILIE “you” B i 4584
(£)EIE=, “Judge not”, “be not” . “considerest not”
BERBahimREE, mERHAEREPaE
BREEEM not” LR . XWRKES S H WK
o “why beholdest thou” £ EE[R)4A1FT R shEA B
FHiEHEENPYEEE. “beholdest” fl “considerest”
72 “thou”{E E1ERTINIE BRI ZE L o T “that ye be not
judged” HWEHILEERM . BH . iP5
W R RY S BRI o AH OB, W iR Al PRk BB N
EEL£MA HERUNENRETRNEFRE, UL
RE=FIEHA. AIREEPERRKEWNBIES
BB R B IBB SN RESES, XEH
BB R ZIES HANURE, IEARE,

HK, WEAEEART FARIEY EFH L]
fEF3, AU ERES AR, RIFRIE, LM
— S R F AR B RIE SR ORI £ A
=,

(4)... thy teeth are like a flock of sheep that are
even shomn, which came up from the washing ... Thy
lips are like a thread of scarlet . .. Thy neck is like the
tower of David builded for an armoury ... Thy two
breasts are like two young roes that are twins . .. (Song
of Songs4: 2 - 5)

(5) O that men would praise the lord for his

goodness, And for wonderful works to the children of
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men. ( Psalm107: 8)

BI(A)ERT LM ERET 5%, AR AH
H—A A AN £ BB ANLT Y, EFANE | BRFTIn
BHBELIER, BMEBAXEMEERMER,
B (5) PRI —FTHE—EH (men) 5E—FTREMN
EEY (men) BEE, HRFFLL, WEH, BRAT
H LERUR XE A FRER I AR . 40, (k2
EZZ)P WA ERNAF, ER T EHHTFITHERE
‘Bx. flm:

(6) We praise thee. We bless thee. We adore
thee. We glorify thee. (Psalm 22: 3)

3. SREASME, NIREE  RAUWRA

MEE BB, (REZE)URT BIEH B R,
EHAAHETREBEN—NDNELARY ., #
WNSR A —SL B AR R UL B S A E T, P AR PR,
R EZEMER —FRECCFEBR AR . H
LB P HAYFHANEEEERAANL
BATH HEFPREFRENTIE, BFMAHIR
B{REZER)

B IS - GREBEFDE S FiCH: BRSRXThEY
I18EDE: “Ye are the salt of the earth: but if the salt
have lost his savour, wherewith shall it be salted? ”7E
XH, “salt” ITFH X, R “flavor” ; IXZHRBRE LI
FIE @7 B, R E SRS, B RM
“ft FagER”, XRIBRBEFT. ENERANERE
PARRERBREIARTE, h A RE R HR RITE
MR, EBRRBHZE", XE“TIZE", B
RERZRMAT., FIUESFZRENI GBS, &
BEERME VR FEL&E . B “the Salt of the Earth”
XABEER AT, T — M RE,
&£ ¥ 2% “the most valuable members of sociey”; “the
finest type of humanity”; “a person or a group of people
having the best character”, B “}t&rpIR” | “RIEHE
g RBEHFZR

XZHPIEAH—131E “a wolf in sheep’ s cloth-
ing” (WHEEFHR; BBLEBHON). B(EE)E
2 ERSRE PR —HEERE W TREEHE. B
— K, {uXFII5E3L: “Beware of false prophets, which
come to you in sheep’s clothing, but inwardly they are

ravening wolves, ”“separate the sheep from the goats”

HERRXBIEFIR, SHERFE . (FY - BRES)
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123 : “And before him shall be gathered all nations:
and he shall separate them one from another, as a
shepherd divideth his sheep from the goats. ” g F{(F%
ZYHIFL U , “sheep” Fll “goat” ZEHIB P WL R BARR
[, 85 EOriaF A, JE B e A . B BB A X
“goat” WIELIE , KEB T X, U0: “to play the goat”
(FE#AIR) 5 “to get sb” s goat” (AABIAF k) %, (X
ZYVHEBENESBREMLE, NRELELD,
W SBHEFILEH RS, I HBAE, &
BEEALTHRENIX TR, URIBE. Hik, A
Jf “to separate the sheep from the goats” IX-~M1&, K
H. M1 “to separate the good from the wicked”; “ to divide
good or useful people from bad or useless”, B “BE#E 2
E” RO Z 8o

KEXEREPERT KENTIF, BT
S AS, BOVAIGE R EEA RIS, 0 the
apple of the/one’ s eye” (ERFERAYEEFL) IR B (E&
- |4 - FEEYEE 17 E . “Keep me as the apple of the
eye. ” CRYRRIPER , inFE RIFER AP B IEFL . ) A
iE) &5 32 EH I H “He kept him as the apple of his
eye. ” (RIFMBANF R AR P o9mEFL, ) BIRE“¥ L
BIER”, XA FIBMMARTG, XU0: “an eye for an
eye” (IR ZE(REL)PEZREB, (X4 - H
2y - HANE)H 195 BRR LR Z a4, A TER K
MR BT ARSI, MR ES: “The pun-
ishment is to be a life for a life, an eye for an eye, a
tooth for a tooth, a hand for a hand and a foot for a
foot. ” (“BELLifpfZdr, LARREIR, PIZFIEZF, LIFiE
F DT, 7 DUERHLLRER” RIFEF”
BIRFI, R URAZERRHEAZE,

=. %7
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Discussion on Language Features of King James Bible
CHEN Mei-na
(Faculty of Foreign Languages, Anhui Normal University, Wuhu 241008, Anhui, China)
Abstract: The King James Bible made in 1611 is a monumental work in Bible translation, for its outstanding ,
unparalleled language. It remains the original popular style and features, pithy and natural, graceful and elegant
language. This essay tries to discuss the language features of the King James Bible briefly.
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